
UREDBA KOMISIJE (EU) št. 633/2010 

z dne 19. julija 2010 

o spremembi Uredbe (ES) št. 1126/2008 o sprejetju nekaterih mednarodnih računovodskih 
standardov v skladu z Uredbo (ES) št. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta glede Pojasnila 

14 Odbora za pojasnjevanje mednarodnih standardov računovodskega poročanja (OPMSRP) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1606/2002 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 19. julija 2002 o uporabi mednarodnih 
računovodskih standardov ( 1 ) in zlasti člena 3(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Z Uredbo Komisije (ES) št. 1126/2008 ( 2 ) so bili sprejeti 
nekateri mednarodni standardi in pojasnila, ki so obstajali 
15. oktobra 2008. 

(2) Odbor za pojasnjevanje mednarodnih standardov računo­
vodskega poročanja (OPMSRP) je 15. novembra 2009 
objavil spremembe Pojasnila 14 OPMSRP Predplačila na 
podlagi zahteve glede minimalnega financiranja (v nadaljeva­
njem besedilu: spremembe OPMSRP 14). Namen spre­
memb OPMSRP 14 je odpraviti nenamensko posledico 
OPMSRP 14 v primerih, ko podjetje, za katerega velja 
zahteva glede minimalnega financiranja, izvede pred­
plačilo prispevkov in ko bi podjetje, ki izvede takšno 
predplačilo, v posebnih okoliščinah to moralo pripoznati 
kot odhodke. Če za program z določenimi zaslužki velja 
zahteva glede minimalnega financiranja, zahteva spre­
memba OPMSRP 14, da je treba to predplačilo, tako 
kot vsako drugo, obravnavati kot sredstvo. 

(3) Posvetovanje s skupino tehničnih strokovnjakov 
Evropske svetovalne skupine za računovodsko poročanje 
(EFRAG) potrjuje, da OPMSRP 14 izpolnjuje tehnična 
merila za sprejetje, določena v členu 3(2) Uredbe (ES) 
št. 1606/2002. Svetovalna skupina za presojo mnenj o 

računovodskih standardih je v skladu s Sklepom Komisije 
št. 2006/505/ES z dne 14. julija 2006 o ustanovitvi 
Svetovalne skupine za presojo mnenj o računovodskih 
standardih, ki bo svetovala Komisiji glede objektivnosti 
in nevtralnosti mnenj Evropske svetovalne skupine za 
računovodsko poročanje (EFRAG) ( 3 ), preučila mnenje 
EFRAG o potrditvi in svetovala Komisiji, da je mnenje 
dobro uravnoteženo in objektivno. 

(4) Uredbo (ES) št. 1126/2008 je zato treba ustrezno spre­
meniti. 

(5) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem 
Računovodskega regulativnega odbora – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

V Prilogi k Uredbi (ES) št. 1126/2008 je Pojasnilo 14 Odbora 
za pojasnjevanje mednarodnih standardov računovodskega 
poročanja (OPMSRP) spremenjeno, kakor je navedeno v Prilogi 
k tej uredbi. 

Člen 2 

Posamezna družba začne uporabljati spremembe OPMSRP 14, 
kakor je navedeno v Prilogi k tej uredbi, najpozneje z začetkom 
svojega prvega poslovnega leta po 31. decembru 2010. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 19. julija 2010 

Za Komisijo 
Predsednik 

José Manuel BARROSO
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PRILOGA 

MEDNARODNI RAČUNOVODSKI STANDARDI 

OPMSRP 14 Spremembe Pojasnila 14 OPMSRP Predplačila na podlagi zahteve glede minimalnega 
financiranja 

„Razmnoževanje je dovoljeno znotraj Evropskega gospodarskega prostora. Vse obstoječe pravice so pridržane 
zunaj EGP, z izjemo pravice do razmnoževanja za osebno ali drugo pošteno uporabo. Dodatne informacije so na 
voljo na spletni strani UOMRS: www.iasb.org“.
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SPREMEMBE OPMSRP 14 

Členi 16–18 in 20–22 se spremenijo 
Dodajo se členi 3A, 27B in 29. 

OZADJE 

3A Novembra 2009 je Upravni odbor za mednarodne računovodske standarde (IASB – International Accounting 
Standards Board) spremenil OPMSRP 14 (IFRIC 14), da bi odstranil nenamensko posledico obdelave predplačil 
prihodnjih prispevkov v nekaterih primerih, pri katerih obstaja zahteva po minimalnem financiranju. 

SPLOŠNO MNENJE 

Gospodarska korist, ki je na voljo v obliki zmanjšanja prispevkov 

16 Če ni zahteve glede minimalnega financiranja za prispevke, povezane s prihodnjim službovanjem, je gospodarska 
korist, ki je na voljo v obliki zmanjšanja prispevkov v prihodnosti: 

(a) [črtana] 

(b) enaka prihodnjim stroškom službovanja, ki jih ima podjetje, za vsako obdobje znotraj pričakovane življenjske 
dobe programa, oziroma pričakovane življenjske dobe podjetja, če je slednja krajša. V prihodnjih stroških 
službovanja podjetja niso upoštevani zneski, ki jih bodo krili uslužbenci. 

17 Podjetje določi prihodnje stroške službovanja na podlagi predpostavk, ki so skladne s predpostavkami, uporabljenimi 
za določanje obveze določenega zaslužka, in okoliščinami, ki obstajajo ob koncu poročevalnega obdobja v skladu z 
MRS 19. Podjetje zato predpostavi, da se zaslužki iz programa v prihodnosti ne bodo spremenili, dokler se ne 
spremeni program, predpostavi pa tudi, da bo število zaposlenih v prihodnosti stabilno, razen če je podjetje ob 
koncu poročevalnega obdobja očitno odločeno, da bo zmanjšalo število zaposlenih, vključenih v program. V 
slednjem primeru predpostavka glede prihodnjega števila zaposlenih vključuje zmanjšanje. 

Učinek zahteve glede minimalnega financiranja na gospodarsko korist, ki je na voljo v obliki zmanjšanja 
prispevkov v prihodnosti 

18 Podjetje na dani datum analizira katero koli zahtevo glede minimalnega financiranja v zvezi s prispevki, ki so 
potrebni za kritje (a) katerih koli obstoječih primanjkljajev iz preteklega službovanja na osnovi minimalnega 
financiranja in (b) prihodnjega službovanja. 

20 Če obstaja zahteva glede minimalnega financiranja za prispevke, povezane s prihodnjim službovanjem, je 
gospodarska korist, ki je na voljo v obliki zmanjšanja prispevkov v prihodnosti, vsota naslednjega: 

(a) vsak znesek, zaradi katerega se zmanjšajo prihodnji prispevki, ki se plačujejo za prihodnje službovanje na 
podlagi zahteve glede minimalnega financiranja, ker je podjetje izvedlo predplačilo (tj. podjetje je plačalo znesek, 
preden se je to od njega zahtevalo), in 

(b) ocenjeni prihodnji stroški službovanja v vsakem obdobju v skladu s členoma 16 in 17, zmanjšani za ocenjene 
prispevke, ki bi jih bilo treba na podlagi zahteve glede minimalnega financiranja plačevati za prihodnje službo­
vanje v navedenih obdobjih, če ne bi bilo predplačila iz točke (a). 

21 Podjetje za prihodnje službovanje oceni prispevke, ki se bodo v prihodnosti plačevali na podlagi zahteve po 
minimalnem financiranju, pri čemer upošteva vpliv morebitnega presežka, določenega z uporabo osnove minimal­
nega financiranja, ne upošteva pa predplačila, opisanega v členu 20(a). Podjetje uporabi predpostavke, skladne z 
osnovo minimalnega financiranja; za vse dejavnike, ki niso opredeljeni z navedeno osnovo, pa uporabi predpo­
stavke, skladne s tistimi, ki se uporabijo za določitev obveze določenega zaslužka in z okoliščinami, ki obstajajo ob 
koncu poročevalnega obdobja, kot je določeno z MRS 19. Ocena vključuje vse spremembe, za katere se pričakuje, 
da bodo nastale po tem, ko podjetje poravna minimalne prispevke, ko te zapadejo v plačilo. Vendar ocena ne 
vključuje učinka pričakovanih sprememb pogojev, ki se nanašajo na osnovo minimalnega financiranja in ob koncu 
poročevalnega obdobja niso predpisane ali pogodbeno dogovorjene. 

22 Ko podjetje določi znesek, naveden v členu 20(b), se znesek gospodarske koristi, ki je na voljo kot zmanjšanje 
prihodnjih prispevkov, zmanjša, če prihodnji prispevki, ki se plačujejo na podlagi zahteve po minimalnem financi­
ranju za prihodnje službovanje, presegajo v katerem koli obdobju stroške službovanja, določene na podlagi IAS 19. 
Vendar znesek, naveden v členu 20(b), nikoli ne more biti manjši od nič.
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DATUM ZAČETKA VELJAVNOSTI 

27B Predplačila na podlagi zahteve glede minimalnega financiranja: dodan je bil člen 3A, spremenjeni so bili členi 16–18 in 
20–22. Podjetje mora uporabljati navedene spremembe za letna obdobja, ki se začnejo 1. januarja 2011 ali pozneje. 
Uporaba pred tem datumom je dovoljena. Če podjetje uporabi spremembe za zgodnejše obdobje, ta podatek 
razkrije. 

PREHOD 

29 Podjetje uporablja spremembe v členih 3A, 16–18 in 20–22 od začetka najzgodnejšega primerjalnega obdobja, 
predstavljenega v prvih računovodskih izkazih, v katerih podjetje uporabi to pojasnilo. Če je podjetje uporabilo to 
pojasnilo, preden je uporabilo spremembe, mora pripoznati prilagoditev, ki je posledica uporabe sprememb, v 
zadržanem čistem dobičku na začetku najzgodnejšega prikazanega primerjalnega obdobja.
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